禮 拜 六 方

── 佛教中在家居士的倫理關係

                                                                      / 明法比丘

有一位居士子
尸伽羅
早上起床後，出王舍城，到郊外沐浴淨衣，合掌向東方、南方、西方、北方、下方、上方各方禮拜。世尊入王舍城托缽時，世尊看見
尸伽羅合掌向東方等之各方禮拜。世尊問尸伽羅說：「居士子！你為什麼合掌向東方、南方、西方、北方、下方、上方各方禮拜呢？」
    尸伽羅回答說：「世尊！我父臨終死時，交代說：『親愛的！你必須禮拜諸方。』世尊！因此，我尊重父親的話，早上起床，到王舍城城外，沐浴淨衣，合掌向東方、南方、西方、北方、下方、上方各方禮拜。」
   世尊接著跟他說，在聖者之律，有禮拜六方的方法。世尊說，聖弟子要捨離四種業染
，依四種理由不作惡業，又不掉入散財的六種原因，這樣可以脫離十種四個的過失，進一步保護六方，克勝現在、未來兩世而修善業，由征服此世、他世，在身壞命終後，當生於善趣天界。
    該捨離的四種業染是殺生、不與取(偷盜)、邪淫、妄語。

依四種理由
作惡業，是依貪欲、瞋恚、愚癡、恐怖作惡業。因此，聖弟子
決不依貪欲、瞋恚、愚癡、恐怖作惡業。
散失錢財的六種原因，是耽溺於：一、喝酒
。二、非時遊街(vikala-visikhacariyanuyogo)。三、劇場(samajjabhicaranam)。四、賭博(jutappamadatthananuyogo)。五、交惡友(papamittanuyogo)。六、懶惰(alasyanuyogo)。

接著世尊跟尸伽羅更進一步解說。由於放逸「喝酒」，能生六種過失：一、損失現財。二、增加鬥爭。三、成為病巢。四、損傷名譽。五、現露陰物(kopina-nidamsani)。六、減損智慧。
    耽著於「非時遊街」，能生六種過失：一、不守護、不防禦自己。二、不守護、不防禦他的子、妻(即禍及妻小)。三、不守護、不防禦他的財產。四、於惡事被(優先)懷疑。五、向他人生不實之說。六、面臨諸多苦事。
入於「劇場」，能生六種過失：一、尋找何處有舞蹈？二、何處有歌唱？三、何處有演奏？四、何處講談(akkhanam)？五、何處有手鈴(演奏)(panissaram)？六、何處有鼓(kumbhathuna)？

   耽著於「賭博」，能生六種過失：一、對勝者生怨。二、對輸者生悲。三、損失現財。四、不可上台發言(sabhagatassa vacanam na ruhati)。五、朋友同事輕視(mittamaccanam paribhuto hoti)。六、婚姻被拒--被說成賭徒不能娶妻。

    「交惡友」，能生六種過失，他的朋友、同伴是：一、睹徒(ye dhutta
)。二、癮君子(ye sonda
)。三、貪杯者(ye pipasa
)。四、像騙子(ye nekatika
)。五、騙子(ye vabcanika
)。六、暴徒(ye sahasika
)。
    耽著於「懶惰」，能生六種過失：一、過寒不作。二、過熱不作。三、過晚不作。四、過早不作。五、甚餓不作。六、甚渴不作。因為藉口不工作就不會富有；若是富有的話，就會失財。
接著世尊跟尸伽羅更進一步解說十種四個的過失。

世尊開示四種場合可以辨識像朋友的敵人
(amitta mittapatirupaka)：一、拿去任何物者(abba-d-atthu-haro)。二、光說不練者(vaciparamo)。三、諂媚者(anuppiyabhani)。四、損友者(apayasahayo)
。

「拿走任何物」的四個理由，像朋友的敵人：一、不擇何物而拿走。二、給少要多。三、怕做事。四、利用利益。
「光說不練者」的四個理由，像朋友的敵人：一、對過去事假裝關心。二、對未來事假裝關心。三、說無濟於事的話(niratthakena savganhati)。四、於現前應作的事，表示不宜。
「諂媚者」的四個理由，像朋友的敵人：一、容許惡事。二、不容許善事。三、面前讚美。四、背後毀謗(avannam)。
「損友」的四個理由，像朋友的敵人：一、飲酒的朋友。二、非時遊街的朋友。三、到劇場的朋友。四、耽溺於賭博的朋友。

世尊繼續開示辨認屬於善友類
：
當知此四種人是善心的朋友(mitta suhada
)：一、能互相幫忙的朋友。二、能同甘共苦的朋友。三、能報善利的朋友。四、有憐憫心的朋友。
「能互相幫忙的朋友」，是善心的朋友：一、能防護朋友放逸。二、在喝醉時能護他的財物。三、在怖畏時，能作庇護。四、在幫忙應作之事時，付予兩倍的財物。
「能同甘共苦的朋友」，是善心的朋友：一、能告訴(自己的)秘密。二、隱藏他人的秘密。三、在不幸時，不捨他。四、為他人的利益，能捨生命。
「能報福利
的朋友」，是善心人：一、能防犯罪。二、能使行善。三、使聞未聞。四、教示趣天之道。
「有憐憫心的朋友」，是善心的朋友：不喜他衰微
。二、歡喜他富裕
。三、能防止毀謗的人。四、能褒獎讚美的人。

世尊這樣說了之後，然後，善逝、大師更進一步說這：

「會幫忙的朋友，同甘共苦的朋友，指點有益的朋友，有憐愍的朋友」，這四類的朋友，賢者應當知道，應珍惜地交往，如母與子自然的互動。具戒的賢者，如火燃燒、照耀。如蜂採(蜜)一樣，聚集財富。他積集財富，就像築蟻垤(ㄉㄧㄝˊ)(增高)。這樣得財物，堪為有用的在家人。他確實與諸友同在
，四分(他的)錢財，一份財(自)享，二份營事業，第四份積蓄，以備發生不幸時
。

    世尊開示完前言，才進入護六方的主題：
聖弟子如何要護六方？六方是指：東方是父母；南方是師長；西方是妻女；北方是朋友；下方是奴僕傭人；上方是沙門、婆羅門。

兒子應奉養東方的父母：一、被養育者的我將養育他們(bhato ne bharissami)；二、被工作的我將為他們工作(kiccam nesam karissami)；三、我將繁衍子嗣(=傳宗接代)(kulavamsam thapessami)；四、我繼承遺產(dayajjam patipajjami)；五、我供獻供品給已作古的祖先(atha va pana petanam kalavkatanam dakkhinam anuppadassamiti)。

受兒子奉養東方的父母，應慈憫兒子：一、他們阻止(子女)諸惡(papa nivarenti)。二、他們安頓(子女)於善事上(kalyane nivesenti)。三、他們令練習技能(sippam sikkhapenti)。四、他們為攝合適配之妻(patirupena darena samyojenti)。五、他們應適時給掌管遺產(samaye dayajjam niyyadenti)。

弟子應奉侍南方的師長(acariya)。一、行起立禮(utthanena)。二、隨侍左右(upatthanena)。三、信樂聽聞(sussusaya
)。四、完全地服務(paricariyaya)。五、完全接受工藝(sakkaccam sippapatiggahanena)。

受弟子奉侍的南方師長，應慈憫弟子：一、他們以妥善訓練之法教導(suvinitam vinenti)。二、他們督促使握持(工藝) (suggahitam gahapenti)。三、他們使熟悉一切工藝(sabbasippassutam samakkhayino bhavanti)。四、他們表彰於男友之間(mittamaccesu patiyadenti)。五、他們於諸方作守護(disasu parittanam karonti)。

妻子應奉待丈夫：一、應善安排工作(susamvihitakammanta ca hoti)。二、善待隨從(savgahitaparijana ca)。三、不越軌(anaticarini ca)。四、保護、儲存(資產) (sambhatabca anurakkhati)。五、對一切所應作之事，靈巧而不懶惰(dakkha ca hoti analasa sabbakiccesu)。

受妻子奉待的西方丈夫，應慈憫西方的妻子：一、以尊敬(sammananaya)。二、以無不敬(anavamananaya)。三、以不越軌(anaticariyaya)。四、以授予(適當的)權限(issariyavossaggena)。五、以提供裝飾品(alavkaranuppadanena)。

族姓子
(kulaputta)應奉待北方的(男)朋友(mittamacca)：一、以布施(danena)。二、以愛語(peyyavajjena)。三、以利行(atthacariyaya) 。四、以同事(samanattataya)
。五、以不欺誑(avisamvadanataya)。

受朋友奉待的族姓子，應慈憫朋友：一、他們防護(族姓子之)喝醉(pamattam rakkhanti)。二、酩酊時守護其財物(pamattassa sapateyyam rakkhanti)。三、驚嚇時之庇護(bhitassa saranam honti)。四、發生不幸時(生起害怕)不遺棄(apadasu na vijahanti)。五、尊重其他之同族(aparapaja cassa patipujenti)。
奴僕、傭人應奉侍主人：一、他們應(比主人)早起(pubbutthayino ca honti)。二、後寢(paccha nipatino ca)。三、唯受所與之物(dinnadayino ca)。四、善作其業務(sukatakammakara ca)。五、稱讚(彼等主人之)名譽(kittivannahara ca)。

受奴僕、傭人(dasakammakara)奉侍的主人(ayyirakena)，應慈憫下方的奴僕、傭人。一、應依奴僕傭人的能力，安排工作(yathabalam kammantasamvidhanena)。二、給與食物及薪資(bhattavetananuppadanena)。三、病時看顧(gilanupatthanena)。四、分享珍味之食(acchariyanam rasanam samvibhagena)。五、適時休息(samaye vossaggena)。

族姓子應奉侍上方之沙門、婆羅門：一、以親切的行為(mettena kayakammena以慈身業
)。二、以親切的語言(vacikammena mettena以慈口業)。三、以親切的心意(mettena manokammena以慈意業) 
。四、不(對沙門婆羅門)閉門戶(anavatadvarataya)。五、供給食物(或物品) (amisanuppadanena)。

受族姓子奉侍的的沙門、婆羅門，應慈憫族姓子：一、他們禁止(徒弟)罪惡(papa nivarenti)
。二、他們使(徒弟)安頓於善事(kalyane nivesenti)
。三、他們以善心而憐憫之(kalyanena manasa anukampanti)。四、他們使聞未聞(assutam saventi)
。五、他們使聞者淨化(sutam pariyodapenti)。6.他們教示趣天之道(saggassa maggam acikkhanti)
。
這樣一方一方都受遮護(paticchanna)，安穩(khema)而無畏(appatibhaya)。

居士子尸伽羅聽完世尊一席話之後，振奮地說：「太美妙了，大德！太美妙了，大德！大德！就像顛倒的當翻轉，隱覆的當揭露，迷失的當示道，黑暗的當提燈，使「有眼的見到東西。
」並真誠的歸依世尊，法及僧伽。從今日以後，我終身願意歸依作優婆塞。

◆◆◆                          ◆◆◆                       ◆◆◆
    禮拜六方的內容，比較其他的版本，整理如下：
	
	D.31.Sivgalasuttam 
教授尸迦羅經
	(Da.16) 《長阿含經》善生經
(大正1.70)
--後秦．佛陀耶舍與竺佛念共譯（413年）
	《中阿含135經》

善生經
(大正1.638)
--東晉．瞿曇僧伽提婆譯(398年)
	《佛說尸迦羅越六方禮經》
(大正1.250)
--後漢．安世高譯
(147~167年)
	《佛說善生子經》

(大正1.252)
--西晉．支法度譯
(301A.D.譯出)

	(一)

子女對父母

(親子關係)
	1.被養育者的我將養育他們；

2.被工作的我將為他們工作；

3.我將繁衍子嗣(=傳宗接代)；

4.我繼承遺產；

5.我供獻供品給已作古的祖先。
	一者供奉能使無乏。
二者凡有所為先白父母。
三者父母所為恭順不逆。
四者父母正令不敢違背。
五者不斷父母所為正業。

	一者增益財物。
二者備辦眾事。
三者所欲則奉。
四者自恣不違。
五者所有私物盡以奉上。
	一者當念治生。
二者早起勅令奴婢。時作飯食。
三者不益父母憂。
四者當念父母恩。
五者父母疾病
，當恐懼求醫師治之
。


	1.念思惟報家事。
2.唯修責
負。
3.唯解勑戒。
4.唯從供養。
5.唯歡父母。

	(二)

父母對子女

(親子關係)
	1.他們阻止(子女)諸惡。

2.他們安頓(子女)於善事上。

3.他們令練習技能。

4.他們為攝合適配之妻。

5.他們應適時給掌管遺產。
	一者制子不聽為惡。
二者指授示其善處。
三者慈愛入骨徹髓。
四者為子求善婚娶。
五者隨時供給所須。
	一者愛念兒子。
二者供給無乏。
三者令子不負債
。
四者婚娶稱可。
五者父母可意所有財物盡以付子。
	一者當念令去惡就善。
二者當教計書
疏。
三者當教持經戒。
四者當早
與娶婦。
五者家中所有當給與之。
	1.興造基業。
2.與謀利事。
3.與娉婦。
4.教學經道經。
5.則以所有付授與子。

	(三)

學徒對師傅

(師生關係)
	1.行起立禮。(同中國敬師禮)

2.隨侍左右。

3.信樂聽聞。

4.完全地服務。

5.完全接受工藝。
	一者給侍所須。
二者禮敬供養。
三者尊重戴仰。
四者師有教勅敬順無違。
五者從師聞法善持不忘。
	一者善恭順。
二者善承事。
三者速起。
四者所作業善。
五者能奉敬師。
	一者當敬歎
之。
二者當念其恩。
三者所教隨之。
四者思念不厭。
五者當從後稱譽之。
	1.必審於聞。
2.必愛於學。
3.必敏於事。
4.必無過行。
5.必供養師。

	(四)

師傅對學徒

(師生關係)
	1.他們以妥善訓練之法教導。

2.他們督促使把握(工藝)。

3.他們使熟悉一切工藝。

4.他們表彰於男友之間。

5.他們於諸方作守護。
	一者順法調御。
二者誨其未聞。
三者隨其所問
令善解義
。
四者示其善友。
五者盡以
所知誨授不悋。
	一者教技
術。
二者速教。
三者盡教所知。
四者安處善方。
五者付囑善知識。
	一者當令疾知
。
二者當令勝他人
弟子。
三者欲令知不忘。
四者諸疑難悉為解說之。
五者欲令弟子智慧勝師。
	1.以學學之。
2.極藝教之。
3.使敏於學。
4.導以善道。
5.示屬賢友。

	(五)

夫婿對妻子

(夫妻關係)
	1.以尊敬。

2.以無不敬。

3.以不越軌。

4.以授予(適當的)權限。

5.以提供裝飾品。
	一者相待以禮。
二者威嚴不媟
。
三者衣食隨時。
四者莊嚴以時。
五者委付家內。
	一者憐念妻子。
二者不輕慢。
三者為作瓔珞嚴具。
四者於家中得自在。
五者念妻親親。
	一者出入當敬於婦。
二者飯食之。以時節與衣被。
三者當給與
金銀珠璣。
四者家中所有多少悉用付之。
五者不得於外邪畜傳御
。
	1.正心敬之。
2.不恨其意。
3.不有他情。
4.時與衣食。
5.時與寶飾。

	(六)

妻子對夫婿

(夫妻關係)

(相夫之禮)
	1.應善安排工作。

2.善待隨從。

3.不為越軌。

4.保護、儲存(資產)。

5.對一切所應作之事，靈巧而不懶惰。
	一者先起。
二者後坐。
三者和言。
四者敬順。
五者先意承旨。
	一者重愛敬夫。
二者重供養夫。
三者善念其夫。
四者攝持作業。
五者善攝眷屬。
六者前以瞻侍
。
七者後以愛行。
八者言以誠實。
九者不禁制門。
十者見來讚善。
十一者敷設床待。
十二者施設淨美豐饒飲食。
十三者供養沙門梵志。
	一者夫從外來，當起迎之。
二者夫出不在，當炊蒸掃除待之。
三者不得有婬心於外。夫罵言，不得還罵作色。
四者當用夫教誡；所有什
(=雜)物不得藏匿。
五者夫休息盖
藏乃得臥。
	1.善作為。
2.善為成。
3.受付審(審查收支)。
4.晨起。
5.夜息。
6.事必學。
7.闔門待
君子。
8.君子歸問訊。
9.辭氣和。
10.言語順。
11.正几席。
12.潔飲食。
13.念布施。
14.供養夫。

	(七)
族姓子對朋友

(朋友關係)
	1.以布施。

2.以愛語。

3.以利行。

4.以同事。

5.以不欺誑。
	一者給施。
二者善言。
三者利益。
四者同利。
五者不欺。
	一者愛敬。
二者不輕慢。
三者不欺誑。
四者施與珍寶。
五者拯
念親友臣。
	一者見之作罪惡。私往於屏處。諫曉呵止之。
二者小有急，當奔趣救護之。
三者有私語，不得為他人說。
四者當相敬*難。
五者所有好物，當多少分與之。
	1.正心敬之。
2.不恨其意。
3.不有他情。
4.時時分味。
5.恩厚不置(施恩不足掛齒)。

	(八)

朋友對族姓子

(朋友關係)
	1.他們防護(族姓子之)喝醉。2.酩酊時守護其財物。

3.驚嚇時之庇護。

4.困頓時(生起害怕)不遺棄。5.尊重其他之同族。
	一者護放逸。
二者護放逸失財。
三者護恐怖者
。
四者屏相教*誡
。
五者常相稱歎。
	一者知財物盡。
二者知財物盡已
供給財物。
三者見放逸教訶。
四者愛念。
五者急時可歸依。
	
	1.有畏使歸我
。
2.遨逸則數責
。
3.私事則為隱。
4.供養久
益勝。
5.言忠為忍言。

	(九)

主人對僕人

(主僕關係)
	1.應依奴僕傭人的能力，安排工作。

2.給與食物及薪資。

3.病時照顧。

4.分享美食。

5.適時休息。
	一者隨能使役。
二者飲食隨時。
三者賜勞隨時。
四者病與醫藥。
五者縱其休假
。
	一者隨其力而作業。
二者隨時食之。
三者隨時飲之。
四者及日休息。
五者病給湯藥。

	一者當以時與飯食衣被
。
二者病瘦當為呼醫治之。
三者不得妄撾捶之。
四者有私財物，不得奪之。
五者分付之物當使平等
。
	1.適力使之。
2.用時衣食。
3.時時分味。
4.時時教齋
。
5.疾病息之。

	(十)

僕人對主人

(主僕關係)
	1.他們應(比主人)早起。

2.後寢。

3.唯受所與之物。

4.善作其工作。

5.稱讚(他們的主人的)名譽。
	一者早起。
二者為事周密。
三者不與不取。
四者作務以次。
五者稱揚主名。
	一者隨時作業。
二者專心作業。
三者一切作業。
四者前以瞻*侍。
五者後以愛行。
六者言以誠實。
七者急時不遠離。
八者行他方時則便讚歎。
九者稱大家庶幾。
	一者當早起，勿令大夫呼。
二者所當作自用心為之。
三者當愛惜
大夫物。不得棄捐乞匃
人。
四者大夫出入當送迎之
。
五者當
稱譽大夫善，不得說其惡。
	1.善作為。
2.善為成。
3.受付審(審察收支)。
4.夜臥。
5.早作。
6.凡事必學。
7.作務勤力。
8.家貧不慢。
9.空乏不離
。
10.出門稱曰。

	(十一)

徒弟對沙門婆羅門

(師徒關係，或居士對宗教師關係)
	1.以親切之行為。

2.以親切之言語。

3.以親切之心意。

4.(對沙門婆羅門)不閉門戶。

5.供給食物(或物品)。
	一者身行慈。
二者口行慈。
三者意行慈。
四者以時施。
五者門不制止。
	一者不禁制門。
二者見來讚善。
三者敷設床待
。
四者施設淨美豐饒飲食。
五者擁護如法。
	一者以善心向之。
二者擇好言與語。
三者以身敬之。
四者當戀
慕之。
五者沙門道士人中之雄
，當恭敬承事問度世之事。
	1.開門待之。
2~3.來迎問訊與設几席。
4.經法藏護。
5.施食潔淨。

	(十二)

沙門婆羅門對徒弟

(師徒關係，或宗教師對居士關係)
	1.他們禁止(徒弟)罪惡。

2.他們使(徒弟)安頓於善事。

3.他們以善心而憐憫之。

4.他們使聞未聞。

5.他們使聞者淨化。

6.他們教示趣天之道。
	一者防護不令為惡。
二者指授善處。
三者教懷善心。
四者使未聞者聞。
五者已聞能使善解。
六者開示天路。
	一者教信行信念信。
二者教禁戒。
三者教博聞。
四者教布施。
五者教慧行慧立慧。
	一者教之布施，不得自慳貪
。
二者教之持戒，不得自犯色
。
三者教之忍辱，不得自恚怒。
四者教之精進，不得自懈慢。
五者教人一心，不得自放意。
六者教人黠慧，不得自愚癡。
	1.教誨以成其正信。
2.教誨以成
其戒行。
3.教誨以成其多聞。
4.教誨以成其布施。
5.教誨以成其智慧。


﹝東：父母    南：師傅     西：妻子    北：朋友     下：僕人    上：沙門、婆羅門﹞

◆◆◆            ◆◆◆             ◆◆◆
公婆與媳婦關係的倫理
《佛說玉耶女經》，佛告玉耶言：「一者晚眠早起修治家事，所有美膳莫自向口，先進姑嫜
、夫主。二者看視家物，莫令漏失。三者慎其口語忍辱少瞋，四者矜莊誡慎，恒恐不及。五者一心恭孝姑嫜夫主，使有善名，親族歡喜為人所譽，是為五善。何者三惡？一者未冥早眠日出不起，夫主訶瞋反見嫌罵。二者好食自噉，惡食便與姑嫜夫主，姦色欺詐妖邪萬端。三者不念生活，遊冶世間，道他好醜求人長短，鬪亂口舌，親族憎嫉，為人所賤，是為三惡。」

《玉耶經》，佛告玉耶：「婦事姑妐
夫婿，有五善三惡。何等為五善？一者為婦當晚
臥早起，櫛梳髮綵整頓衣服，洗拭面目勿有垢穢，執於作事先啟所尊，心常恭順，設有甘美不得先食。二者夫壻呵罵不得瞋恨。三者一心守夫婿，不得念邪婬。四者常願夫婿長壽，出行婦當整頓家中。五者常念夫善不念夫
惡，是為五善。何等為三惡？一者不以婦禮承事*姑妐夫婿，但欲美食先而
噉之，未冥早臥日出不起，夫欲教呵
瞋目視夫，應拒猶
罵。二者不一心向夫婿，但念他男子。三者欲令夫死早得更嫁，是為三惡。」(大正2.866a~b)
「夫妻關係的倫理」：請見：《增支部》(A.7.59./IV,91~2. (七種男子之)妻)

毘舍佉結婚前，父親給的建言：(1)“anto-aggi bahi na niharitabbo”ti aha, “Sakka nu kho amhehi ubhato pativissakagehanam aggim adatva vasitun”ti? “Evam kira, amma”ti. “Tata, mayham pita na etam sandhaya kathesi. Idam pana sandhaya kathesi–‘amma, tava sassusasurasamikanam agunam disva bahi tasmim tasmim gehe thatva ma kathesi. Evarupo hi aggisadiso aggi nama natthi’”ti. Ayya, etam tava evam hotu, imissa pana pita.(不要將家裡的火拿到外面(鄰居)：說：‘釋迦女!為什麼跟我們兩人的鄰居，不給家裡的火？’‘如是，確實，母親。’‘親愛的!不要評論我的父親。’‘女兒!乃至於見到公婆和丈夫的壞事，保持在家裡，不要處處外傳。像這樣類似火，不是(真的)火。’母親!此事就這麼。這個是父親的(建言)。) (2)“bahirato aggi na anto pavesetabbo”ti aha, “kim Sakka amhehi anto aggimhi nibbute bahirato aggim anaharitun”ti? “Evam kira, amma”ti. Tata, mayham pita na etam sandhaya kathesi, idam pana sandhaya kathesi–sace pativissakagehesu itthiyo va purisa va sassusasurasamikanam agunam kathenti, tehi kathitam aharitva “asuko nama tumhakam evabca evabca agunam katheti”ti puna ma katheyyasi. “Etena hi aggina sadiso aggi nama natthi”ti. Evam imasmimpi karane sa niddosava ahosi.(不要將外面(鄰居)的火拿到家裡：‘釋迦女!為什麼不要將外面的火拿到家裡?’‘如是，確實，母親。’‘親愛的!不要評論我的父親，這是關於評論。’如果評論鄰居--若女、若男、若公婆和丈夫的壞事，帶來他們的評論，‘某某，不評論你們的這個那個壞事。’‘像這樣類似火，不是(真的)火。如此，在這事情是無污的。)(3)“Ye dadanti, tesamyeva databban”ti vuttam. Tam “yacitakam upakaranam gahetva ye patidenti, tesabbeva databban”ti sandhaya vuttam.(只給那些會給者：幫忙那些有借有還的人，應該給他們。)(4)“Ye na denti, tesam na databban”ti idampi ye yacitakam gahetva na patidenti, tesam na databbanti sandhaya vuttam.(不給那些會不給者：不借給那些有借無還的人，不應該給他們。)(5)“Dadantassapi adadantassapi databban”ti idam pana daliddesu batimittesu sampattesu te patidatum sakkontu va ma va, tesam datumeva vattatiti sandhaya vuttam. (給那些既給又不給者：已來到的貧困者、親戚和朋友，即使有借無還，也應該施與他們。)(6)“Sukham nisiditabban”ti idampi sassusasurasamike disva vutthatabbatthane nisiditum na vattatiti sandhaya vuttam.(快樂地坐：看見公婆和丈夫應起迎，不應坐著。)(7)“Sukham bhubjitabban”ti idam pana sassusasurasamikehi puretaram abhubjitva te parivisitva sabbehi laddhaladdham batva paccha sayam bhubjitum vattatiti sandhaya vuttam.(快樂地吃：公婆和丈夫未吃飯前，不吃，在他們用餐時侍立一旁，已知道服侍好之後，自己才吃飯。)(8)“Sukham nipajjitabban”ti idampi sassusasurasamikehi puretaram sayanam aruyha na nipajjitabbam, tesam kattabbayuttakam vattapativattam katva paccha sayam nipajjitum yuttanti sandhaya vuttam.(快樂地睡：公婆和丈夫要先上床，否則不睡，妻子應該在睡前做好自己的各種責任，才去睡覺。)(9)“Aggi paricaritabbo”ti idam pana sassumpi sasurampi samikampi aggikkhandham viya uragarajanam viya ca katva passitum vattatiti sandhaya vuttam.(應照顧好家火：侍候公婆和丈夫要像侍火一樣，理應要當作侍候蛇王一樣。)(10)“Antodevata namassitabba”ti idampi sassubca sasurabca samikabca devata viya katva datthum vattatiti sandhaya vuttam.(應禮敬家神：公婆和丈夫理應要當作神明一樣。)(《法句經注》Dh.A.v.53.；CS:pg.1.254~5)
S.37.3./IV,239.：復次，諸比丘！女人奉侍男子。諸比丘！此為女人第五特殊之苦痛。

關於僧伽中的師弟關係，世尊說道：「諸比丘，我准許有戒師。戒師應有如對待兒子般對待其弟子；弟子應有如對待父親般對待其戒師。若如此互相恭敬、尊敬，和氣相處，他們於法於律即會有增益成長。」見：《南傳律藏‧第三部‧大品Mahavagga大犍度‧誦品5‧25之1至6段60頁》) 弟子對依止師有五項義務，依止師對弟子有六項義務。(請參考：庫那威羅比丘等譯：《依止》)

《諸經要集》卷第五：「又優婆塞戒經云。佛言。善男子。在家菩薩。若欲受持優婆塞戒。先當次第供養六方。言東方者。即是父母。若有人能供養父母。衣服飲食。臥具湯藥。房舍財寶。恭敬禮拜。讚歎尊重。是人則能供養東方父母。是父母還以五事報之。一至心憂念。二終不欺誑。三捨財與之。四為娉上族。五教以世事南方者。即是師長。若有人能供養師長衣服飲食。臥具湯藥。尊重讚歎。恭敬禮拜。早起晚臥。受行善教。是人則能供養南方師長。是師復以五事報之。一速教不令失時。二盡教不令不盡。三勝己不生嫉妒。四將付嚴師善友。五臨終捨財與之西方者即是妻子。若有人能供給妻子衣服飲食臥具湯藥瓔珞服飾嚴身之具。是人則能供養西方妻子。是妻子復以十四事報之。一所作盡心營之二常作終不懈惰。三所作必令終竟。四疾作不令失時。五常為瞻視賓客。六淨其房舍臥具。七愛敬當則柔軟。八儻使軟言教詔。九善能守護財物。十晨起夜寐。十一能護淨舍。十二能忍教誨。十三能覆惡事。十四能瞻病苦北方者即是知識。若有人能供施善友任力與之。恭敬柔言禮拜讚歎。是人則能供養北方善知識。是善知識。復以四事而還報之。一教修善法。二令離惡法。三有恐怖時能為救解。四放逸之時能令除捨下方者即是奴婢。若有人能供給奴婢衣食病瘦醫藥。不罵不打。是人則能供給下方奴婢。是奴婢復以十事報之。一不作罪過。二不待教作。三作必令竟。四疾作不令失時。五主雖貧窮終不捨離。六早起。七守物。八少恩多報。九至心敬念。十善覆惡事上方者。即是沙門婆羅門等。若有供養上方沙門婆羅門。衣服飲食房舍臥具病瘦醫藥。怖時能救。飢饉世施食。聞惡能遮。禮拜恭敬尊重讚歎。是人則能供養上方沙門等。是出家人。復以五事報之。一能令生信。二教修智慧。三教令行施。四教令持戒。五教令多聞。若有供養是六方者。是人則能增長財命。能得受持優婆塞戒。」(T54.39.3 ~ p.40.1)

� 居士子：Gahapatiputtoti gahapatissa putto gahapatiputto.(居士子：居士的兒子稱為居士子)Tassa kira pita gahapatimahasalo, nidahitva thapita cassa gehe cattalisa dhanakotiyo (D.A.31./I,942.) atthi. (的確他的父親是很富有的人，留下四十棟房子，一千萬財産。) So Bhagavati nitthavgato upasako sotapanno, bhariyapissa sotapannayeva.(居士在世尊座下，最後證得須陀洹果的優婆塞。)  Putto panassa assaddho appasanno.(然而，他的兒子沒有信仰，尚未有信心的。) Atha nam matapitaro abhikkhanam evam ovadanti-- “Tata sattharam upasavkama, dhammasenapatim Mahamoggallanam Mahakassapam asitimahasavake upasavkama”ti.(往日，他的父母時常這樣交代說：親愛的！我們要親近大師(佛陀)，我們要親近法將舍利弗、目犍連、大迦葉(等)八十大聲聞。) So evamaha-- “natthi mama tumhakam samananam upasavkamanakiccam, samananam santikam gantva vanditabbam hoti, onamitva vandantassa pitthi rujjati, janukani kharani honti, bhumiyam nisiditabbam (CS:D.A.31.pg.3.125) hoti, tattha nisinnassa vatthani kilissanti jiranti, samipe nisinnakalato patthaya kathasallapo hoti, tasmim sati vissaso uppajjati, tato nimantetva civarapindapatadini databbani honti.(他(尸伽羅)這樣回答說：「不，媽媽！你親近您的諸沙門，接近諸沙門，去了之後，應行禮，彎下身後，背痛，雙膝痛，當在地上坐，這樣坐，衣服會弄髒，磨損。近坐之後，談話，生起親厚。邀請之後，當施予衣、糰飯等。」) Evam sante attho parihayati, natthi mayham tumhakam samananam upasavkamanakiccan”ti.(如此浪費(時間)在有品德的人的義理，你親近的諸沙門，不是我的親近。) Iti nam yavajivam ovadantapi matapitaro sasane upanetum nasakkhimsu. (就這樣(的想法)，父母終身的勸誡，他們也不能在教法中收效。) Athassa pita maranamabce nipanno “mama puttassa ovadam datum vattati”ti cintetva puna cintesi-- “disa tata namassahi”ti evamassa ovadam dassami, so attham ajananto disa namassissati, atha nam sattha va savaka va passitva “kim karosi”ti pucchissanti.(於是，父親已躺在在死亡的床上，有這個想法：給我的兒子回心轉意的教誡。左思右想之後，想到：「令兒子禮拜諸方。」就這樣，他就給這個教誡，兒子不知禮拜諸方的意義，那時，大師或聲聞看見之後，他們會問：「你在作什麼？」) Tato “mayham pita disa namassanam karohiti mam ovadi”ti vakkhati.(那時，他將會說：「我的父親教我做諸方的禮拜。」) Athassa te “na tuyham pita eta disa namassapeti, ima pana disa namassapeti”ti dhammam desessanti.(然後，他們有這(想法)：「你的父親不用令你禮拜此方，令你禮拜彼方。」(之後，)他們將教(兒子)佛法。) So Buddhasasane gunam batva “pubbakammam karissati”ti.(他將知道在佛教中作功德。) Atha nam amantapetva “Tata, patova utthaya cha disa namasseyyasi”ti aha.(他內心按算之後，於是他說出：「親愛的！破曉時，當禮拜六方。」) Maranamabce nipannassa katha nama yavajivam anussaraniya hoti.(躺在死亡的床上說話，稱為終身應該謹記的。) Tasma so gahapatiputto tam pituvacanam anussaranto tatha akasi.(從此，居士子記住父親的遺言，並且遵照辦理。)


� 尸伽羅：Sivgalako，有的版本作sigako，原意是「豺狼仔」。漢譯有時作「尸伽羅越」；古漢譯為「善生」。


� 世尊看見：Addasa kho Bhagavati na idaneva addasa, paccusasamayepi Buddhacakkhuna lokam volokento etam disa namassamanam disva (世尊看見不是當天，也不是破曉時看見，而是以佛眼熟視世間，觀見禮拜的情景。)(D.A.31./I,942~3.；CS:pg.3.125)


� 四種業染：cattaro kammakilesa。Kammakilesati tehi kammehi satta kilissanti, tasma kammakilesati vuccanti.(業染：對諸業而言，它們(作為)污染眾生，因此稱為業的污染。)他譯作：四種業垢、四結行、四戒不犯。


� 四種理由：catuhi ca thanehi。Thanehiti karanehi(以諸理由：以諸原因)。他譯作：四處、四意、四事。


� 聖弟子：Soti so sotapanno ariyasavako.(他：他是須陀洹聖聲聞。)


� 喝酒：Sura-meraya-majja-ppamada-tthananuyogo。Surati pitthasura puvasura odanasura kinnapakkhitta sambharasamyuttati pabca sura. Merayanti pupphasavo phalasavo madhvasavo gulasavo sambharasamyuttoti pabca asava. Tam sabbampi madakaranavasena majjam. Pamadatthananti pamadakaranam (穀酒：包括五種穀酒—穀酒﹑餅酒﹑米酒﹑酵母酒﹑調和酒｡。迷羅耶酒：花酒﹑果酒﹑蜜酒﹑甘蔗酒,及上述諸酒的調和酒｡。烈酒：所有釀造的醉品。放逸處：作放逸。)


� Dhuttati akkhadhutta(睹徒)。


� Sondati itthisonda bhattasonda puvasonda mulakasonda(癮君子：女癮者(喜歡女人上癮)，飯癮者，麵包癮者，根本癮者)


� Pipasati panasonda(貪杯者：好喝酒的人)


� Nekatikati patirupakena vabcanaka.(像騙子：看起來像騙子)


� Vabcanikati sammukhavabcanahi vabcanika.(騙子：當面欺騙的騙子)


� Sahasikati ekagarikadi-sahasikakammakarino.(暴徒：監護人等，是暴徒)


� 像朋友的敵人：他譯：敵而似友、惡知識、非友像、非親似如親。


� abbadatthuharoti sayam tucchahattho agantva ekamsena yamkibci haratiyeva. Vaciparamoti vacanaparamo vacanamatteneva dayako karako viya hoti.  Anuppiyabhaniti anuppiyam bhanati. Apayasahayoti bhoganam apayesu sahayo hoti. (拿去任何物者：自己憑空肩(空手)而來，卻帶走東西。光說不練者：只會說而不行動者，如(只會說說的)作事者、施主。諂媚者：諂媚的言語。損友者：(令人)在財物損失的朋友。)


� 世尊說法都先說離惡，再說造善；先「勿親近愚者」，再說「應親近智者」。惡法不離，善法難造；且若有污染之心，將有墮入惡趣之虞。


� suhadati sundarahadaya(善心人：好心人)。「善心的朋友」：他譯：善心人、善知識、友像、善親。


� 報福利：atthakkhayi,【形】指出什麽是有益的。


� Abhavenassa na nandatiti tassa abhavena avuddhiya puttadarassa va parijanassa va tatharupam parijubbam disva va sutva va na nandati, anattamano hoti.(不喜歡不富裕：他的不富裕，不昌隆，或妻、子，或隨從，或如此這般的衰落，已聽到而不歡喜、不滿意。)


� Bhavenati vuddhiya tatharupassa sampattim va issariyappatilabham va disva va sutva va nandati, attamano hoti.(富裕：增進如此這般的財富，或得到權力，或已見到，或已聽到而歡喜、滿意。)


� Tattha sa ve mittani ganthatiti so evam vibhajanto mittani ganthati nama abhejjamanani thapeti. Yassa hi bhoga santi, so eva mitte thapetum sakkoti, na itaro.(此處‘他確實與諸友同在’：他這樣區分同在一起的朋友，保持不被拆散。他正能保有諸友，不是別的。)


� 發生不幸時：D.A.31./III,952.：Apadasu bhavissatiti kulanabhi na sabbakalam ekasadisam vattati, kadaci rajadivasena apadapi uppajjanti, tasma evam apadasu uppannasu bhavissatiti “ekam kotthasam nidhapeyya”ti aha.(發生不幸：每個家庭不是一切時辰都一樣事事如意)。某時，由於王等，發生不幸，由此發生不幸。這就是所說的「一份錢積蓄」(的用意)。)《佛說善生子經》：「居積寶貨者，當興為仁義。先學為最勝，次乃為治產。若索以得財，當常作四分：一分供衣食，二為本心利，藏一為儲跱，厄時可救之。為農商養牛，畜羊業有四，次五嚴治室，第六可娉娶。」《中阿含135經》善生經：「初當學技術，於後心(疑「興」字，下同)財物。後心財物已，分別作四分，一分作飲食，一分作田業，一分舉藏置，急時赴所須。耕作商人給，一分出息利，第五為取婦，第六作屋宅。」。《雜阿含1283經》：「始學功巧業，方便集財物，得彼財物已，當應作四分。一分自食用，二分營生業，餘一分藏密，以擬於貧乏。營生之業者，田種行商賈，牧牛羊興息，邸舍以求利。造屋舍床臥，六種資生具。」(大正2.353a~b)《別譯雜阿含281經》：「先學眾技能，次集諸財寶，集財為四分：一分供衣食，二分營作事，一分俟匱乏。種田是初業，商估是為次，蕃息養牛群，羔牛并六畜。復有諸子息，各為求妻婦，出女并姊妹，及六畜家法。」(大正2.471c)


� 兒女報答父母養育之恩，《佛說阿遬達經》：「父母生子養育哺乳，長大欲令見日月光，父母以天下萬物示子，欲令知善惡。諸比丘！如是子以一肩負父，復以一肩負母，至壽竟乃止，復以天珍寶、明月珠、玉璧、琉璃、珊瑚，自生禽獸白珠，皆以著身上，尚未足報償父母恩。父母喜殺生，子能諫止；父母令不復殺生；父母有惡心，子常諫止；令常念善無有惡心，父母愚癡少智不知經道，以佛經告之；父母貪狼嫉妬，子從順諫之；父母不知善惡，子稍以順告之。」(大正藏第2冊 No.141.)


� D.A.31：Sussusayati saddahitva savanena.(已有信心的聽教)。


� 族姓子：kulaputta。D.A.8./II,363.：Kulaputtati acarakulaputta﹐良家子弟：良好行爲的種族之子。(同Spk(S.6.3.) (CS.pg.1.188))


� 惠施(dana)、愛語(piyavacana、peyyavajja和言)、行利(attha-cariya義行、善行；D.A.30./III,928：Atthacariyayati atthasamvaddhanakathaya.為培養利益，為成長利益)、同事 (samanattata；D.A.30./III,928：Samanattatayati samanasukhadukkhabhavena.同事：同甘共苦。他譯：同利、等利。)四項，即四攝事(cattari savgaha-vatthuni)。


� pitthiparikammapadaparikammadikaranabca mettam kayakammam nama.(以慈，頭頂作準備，腳下作準備，即是身業。)


� Mettena kayakammenati-adisu mettacittam paccupatthapetva katani kayakammadini mettani nama vuccanti. (以親切之身業等：保持慈心之後，已作慈身業等之稱。) (D.A.1./I,957.；CS:pg.3.140)


� pabca verani dasa akusalakammapathe ma karohiti nivareti(禁止做五怨(違犯五戒)，十不善道。)


� Kalyane nivesetiti kalyanakamme tisu saranesu pabcasilesu dasakusalakammapathesu vattassu, danam dehi pubbam karohi dhammam sunahiti evam kalyane niyojeti.(安頓於善事：於善事，三歸依，五戒，十善道，責任；於提供物品上作善事，使聞法，催促如此的善事。)


� Assutam savetiti assutapubbam sukhumam nipunam karanam saveti.(使聽聞未聞：前所未聞的，精細的，深妙的，理由(原因)。)


� 趣天之道：Saggassa magganti idam kammam katva sagge nibbattantiti evam saggassa maggam acikkhati.(天之道：這業做了之後，他們出生在天，如此宣說趣天之道。)。沙門、婆羅門對在家人多說「趣天之道」，因為在家人主修人天福報，大部分的人俗務太多，對證涅槃有心無力。


� Seyyathapi, bhante, nikkujjitam va ukkujjeyya, paticchannam va vivareyya, mulhassa va maggam acikkheyya, andhakare va telapajjotam dhareyya ‘cakkhumanto rupani dakkhanti’ti.


� 約三千四百字(包括標點符號)


� 約四千七百字


� 首見著錄於《歷代三寶紀》，名為《尸迦羅越六向拜經》(約二千字)，《歷代三寶紀》卷第七：「大六向拜經一卷(太安元年譯。或云尸迦羅越六向拜經。或直云六向拜經見支敏度及寶唱錄。)」(大正49.63.2)


� 支法度的譯本首見著錄於《歷代三寶紀》，名為《善生子經》(約三千二百字)，以後經錄大都用此經名，偶作《佛說善生子經》。


� 疾病=病瘦(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3。《法苑珠林》卷第二十作「疾病」(T53.432.2)


� 《法苑珠林》卷第二十：「三者不益父母憂惱。四者當念父母恩重。五者父母疾病當恐懼求醫療之。」(T53.432.2) 


� 責＝債【宋】【元】【明】


� 債＝責【聖】


� 書＝盡【宋】


�〔早〕－《法苑珠林》卷第二十﹐T53.432.2)。〔早〕(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3)


� 歎【宋】＊【元】＊【明】＊。歎=難【麗】


� 問＝聞【宋】【元】【明】


� 解義＝義解【宋】【元】【明】


� 以＝已【宋】【元】【明】


� 技＝伎【宋】【聖】＊


� 知=知不忘。《法苑珠林》卷第二十﹐T53.432.2)


� 他人=他(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3)


� 媟＝闕【宋】【元】【明】


� 當給與=用給(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3)


� 邪畜傳御=耽畜侍御(《法苑珠林》卷第二十﹐T53.432.2)。傳＝傅【明】邪畜傳御：「傳御」意義不明，巴利本作「以不通姦(anaticariyaya)」，支譯作「不有他情」，因此本句可解作「不應在外蓄養女人」。


� 侍＝待【聖】＊


� 什(=雜)。什=財(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3)


� 盖＝善【宋】【元】【明】。盖＝蓋(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3)


� 待＝侍【宋】【元】【明】


� 拯＝極【宋】【元】【明】


�〔者〕－【宋】【元】【明】


� 屏相教誡：安譯作「見之作罪惡，私往於屏處，諫曉呵止之。」支譯作「私事則為隱」。


� 已＝以【聖】


� 我＋（我）【宋】【元】【明】


� 責＝喪【宋】【元】【明】


� 久＝又【宋】【元】【明】


� 古代的「主僕關係」依然適用於現代。但是現代有更多的「雇傭關係」，這是指受雇傭人在一定或不特定的期間內，接受雇傭人的指揮與安排，爲其提供特定或不特定的勞務，雇傭人接受受雇人提供的勞務並按約定給付報酬的權利義務關係。(http://xtsfy.chinacourt.org/public/detail.php?id=760)雇傭關係是一種雙方遵守意思自治的原則，雇傭關係的雙方可以進行約定，只要不違反社會公共利益和第三人的利益，法律一般不加干涉。(http://hngyfy.chinacourt.org/public/detail.php?id=1662)


雇傭人《雜阿含1241經》：「若人賣奴婢者。我輒往彼語言。賢者。我欲買人。汝當歸佛．歸法．歸比丘僧。受持禁戒。隨我教者。輒授五戒。然後隨價而買。不隨我教。則所不取。」(T2.340.2)


� 假＝暇【宋】【元】【明】


� 「當以時與飯食衣被」原作「當以時飯食與衣被」。依《勸發菩提心集》引用語訂正，T45.394.3。《法苑珠林》卷第二十作「當以時衣食」。(T53.432.2)


� 二病瘦當為呼醫治之。三不妄撾打之。四有私財不得奪之。五分物當平等。(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3)


� 齋＝齊【宋】【元】【明】


� 愛惜=惜(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3)


� 匃=丐(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3；《法苑珠林》卷第二十﹐T53.432.3)


� 〔之〕－(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3)


� 當=當於後(《勸發菩提心集》引用，T45.394.3)


� 「家貧不慢」、「空乏不離」：如果主人貧窮僮僕也不輕慢，主人空乏不離去。


� 待＝侍【聖】


�﹝慈﹞《勸發菩提心集》引用，T45.394.3；《法苑珠林》卷第二十﹐T53.432.3。慈=戀【麗】


� 士人中之雄=人人中雄師(《勸發菩提心集》引用，T45.395.1)


� 慳貪=慳(《法苑珠林》卷第二十﹐T53.432.3)


�〔色〕－【宋】【元】【明】


� 成＝拔【宋】【元】


� 姑嫜：即公婆。


� (大正2.864)


� 姑妐＝翁姑【宋】，＝公姑【元】【明】＊


� 晚＝後【宋】【元】【明】


� 念夫＝得念【宋】【元】【明】


� 而＝取【宋】【元】【明】


� 欲教呵＝若訶教【宋】【元】【明】


� 猶＝獨【宋】【元】【明】





PAGE  
10

